CHURCH OF ST JOSEPH

141 Ashburton Avenue, Yonkers, New York 10701
914 963 0730

E-mail: stjosephchurch8@optonline.net + Website: www.stjosephyonkers.org

Priest, Rev Joe A Francis
Deacon, Rev Mr Abraham Santiago
Ms Carmen Ureiia, Parish Secretary
el f8¢== Mr Frank Dietrich, Cemetery Superintendent 914 963 0780
Al S Ms Iris Flores, Director of Religious Education 914 457 4776

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS

Sun./Dom. 9 AM (English), 11 AM (Espafiol)

Mon./Lun. 8:30 AM (English)

Tues./Mar. 7 PM (Espaiiol)

Wed./Mier. 8:30 AM (English) & 10:30 AM at Regency Ext. Care Center (English)
Fri./Vier. 7 PM (Espanol)

Sat./Sab. 9 AM Mass for Children / Families (English)

PARISH OFFICE HOURS: Monday to Friday, 9 AM. to 4:30 PM (Closed for lunch, 1:00-2:00 PM)
HORARIO DE LA CASA CURAL: Lunes a Viernes, 9 AM a 4:30 PM (Cerrada, 1 - 2 PM)

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE ENFERMOS: Call anytime/llamar a cualquier hora.

SPECIAL DEVOTIONS/DEVOCIONES ESPECIALES:

Exposition of the Blessed Sacrament with Benediction, Fridays, after the 7 PM Mass / Exposicion del

Santisimo Sacramento con la Bendicién : Viernes luego de la Misa de las 7 PM

The Miraculous Medal Novena, on Mondays after the Mass./Novena de la Medalla Milagrosa, los lunes luego de
la Misa.

Charismatic prayer meeting, Tuesdays, after the 7 PM Mass/Grupo de Oracidén Carismatica, martes, luego de la

Misa de 7PM.

BAPTISMS & MARRIAGES: By appointment only. Please call the Parish Office well in advance.
BAUTISMOS & BODAS: Hacer una cita de antemano.

R.C.I.A. Adults seeking to Enter the Catholic Church or complete their Christian Initiation should contact Yolanda
Fana at 914-433-6390.

R.I.C.A. Adultos que buscan Entrar en la Iglesia Catélica o completa su Iniciacién Cristiana. Para mas informa-
cién contactar a la Sra. Yolanda Fafia al 914-433-6390.

SACRAMENT OF RECONCILIATION/SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION: 9:45 AM on Saturdays/
Sabado a las 9:45 AM. Any time by appointment / O llamar para una cita.

COMMUNION FOR THE HOMEBOUND: Any one who cannot attend church because of iliness or age, please
contact the parish office so that arrangements can be made to bring communion to you. /

COMUNION PARA LOS ENFERMOS: LIamanos para que uno de nuestros ministros te lleve la Sagrada Comu-
nién.

WELCOME, NEW PARISHIONERS! Please visit the Rectory so that we may formally register you as

members of the parish.

iBIENVENIDOS NUEVOS FELIGRESES! Favor de visitar a la Casa Cural para inscribirse en nuestra parroquia.



Mass fortﬁe ;ﬁé' de las

Intentions Week. Intenciones £ ¥ Misas
Date/Fecha Time/Hora Intention/Intencion
Sunday/Domingo, July 30th -

Seventeenth Sunday in Ordinary Time
9AM  Longo & Mirandi's Family ¢

11 AM  Luis Enrique Quecan
Marlyn Reynoso 1 (1er Aniversario)
Maria Vargas 1 (3er Aniversario)

Sandra Guevara (Birthday)

July 31st -
St. Ignatius of Loyola
8:30 AM Available

Monday/Lunes,

Tuesday/Martes, August 1st -
St. Alphonsus Liguori

7PM Available

August 2nd -
St. Peter Julian Eymard
8:30 AM  John (Murph) Moynihant

10:30 AM (Mass at Regency)

Wednesday/Miercoles,

Friday/Viernes, August 4th -
St. John Vianney
7PM Lourdes Santos. (Birthday)
Saturday/Sabados, August 5th -

9:00 AM Available

Sunday/Domingo, August 6th -

9:00 AM Available
11 AM  Salvador del Mundo

HAVING MASS OFFERED FOR SOMEONE MAKES A GREAT SPIRITUAL GIFT.
PEDIR UNA MISA PARA ALGUIEN ES UN BONITO REGALO ESPIRITUAL.

COLLECTIONS /COLECTAS

9 AM $1,252.25 11 AM $1,407.75

Collection of July 23
Colecta del 23 de julio

1st Coll.: Of 79 envelopes, there were 17 contributions totaling
$1,735 The remaining $607 came in 62 envelopes. The rest gave
a total of $318.00

1era Col. De 79 sobres, hubo 17 donativos de $1,735 Recauda-
mos $607 mediante 62 sobres. El efectivo sumo al $318.00

Collection, Church Property Fund
Colecta, Fondo del Complejo Parroquial

$2,660.00

$660.25

Thank you for your generous support and for all that you do for
St Joseph’s Parish. / Gracias a todos por su generosidad y por
todo lo que hacen por esta Iglesia de San José. May God
blessed you /Que Dios los bendigas!

Readings for the Week of July 30, 2017
Lecturas para la semana del 30 de julio del 2017

Sun./Dom. 1 Kgs 3: 5, 7-12; Rom 8: 28-30 /Mt 13: 44-52
Mon./Lunes: Ex 32: 15-24, 30-34 / Mt 13: 31-35
Tues./Mar.: Ex 33:7-11; 34: 5-9, 28 / Mt 13: 36-43
Wed./Mier.: Ex 34: 29-35/ Mt 13: 44-46

Thurs./Juev.:  Ex40: 16-21, 34-38 / Mt 13: 47-53

Fri./Vier.: Lv 23: 1, 4-11, 15-16, 27, 34-37 / Mt 13: 54-58
Sat./Sab.: Lv 25:1, 8-17 / Mt 14: 1-12

Next Sun./Préx. Dom.: Dn 7: 9-10, 13-14; 2 Pt 1: 16-19/ Mt 17: 1-9

“Ignorance of Scripture is ignorance of Christ” - St. Jerome
“Ignorancia de las Escrituras es ignorancia de Cristo” - S. Jerénimo

Flowers, Sanctuary Lamp & Wine/Bread

Remember your loved ones by dedicating, in their honor, the
weekly Flowers, Sanctuary Lamp and Bread & Wine.

Flores, Lampara del Sagrario & Hostias/Vino

Recuerde a sus seres queridos dedicando, en su honor, las
Flores de la semana, Lampara del Sagrario y las Hostias y
el Vino. Para méas informacién llamar a la casa cural.

FLOWERS/FLORES

Thanksgiving for Birthdays of/
Accion de Gracias de los

Cumplearios de

Ana Maria Ortiz & Noemi Ortiz
By/Por Mr. & Mrs. Pascual Ortiz

SANCTUARY LAMP/LAMPARA DEL SAGRARIO

Health & Recovery of / Salud y

Recuperacion de

Esteban Munguia
By/Por Maria Munguia

ALTAR BREAD & WINE/HOSTIAS Y VINO

Available/Disponible

UNEXPECTED PREGNANCY? If you are in a crisis pregnancy, please call (914) 620-4464
LIFE OPTIONS CENTER 24 /7.
¢(EMBARAZO INESPERADO? Si se encuentra en una crisis por causa del embarazo, llamar al (914) 620-4464
LIFE OPTIONS CENTER - disponible, 24 / 7.




Year of Matthew (A) - July 30, 2017

Aiio de San Mateo (A) - 30 de julio 2017

St Alphonsus Marie Liguori (Aug 1)

This great priest and bishop is the spiritual father of the
Redemptorist communities of priests and nuns. At the
University of Naples, at the age of 16, he received a doc-
torate in both canon and civil law by acclamation.

And before becoming a priest, he was an attorney. In
one case, he made a great oratorical speech for his client,
but had overlooked the evidence. He lost that court
case in spectacular fashion when it turned out that a key
document in his case had been misinterpreted by him and
in fact proved his opponent’s case instead.

He lost the case and never returned to the legal profes-
sion. After this, in spite of all opposition he entered the
seminary to study to be a priest, and in 1726, at the age
of 30, he was ordained a priest.

He preached in the rural districts around Naples, and it
was his boast that he never delivered a sermon that even
the most illiterate person in the congregation could not
understand.

The 18™ century was a time of verbose and pompous ora-
tory in the pulpit. Alphonsus thought that sermons
should be simple enough that even the ordinary people
could understand them.

His bishop asked him to establish an order of missionar-
ies to work in rural areas, and the Congregation of the
Most Holy Redeemer (Redemptorists) was formally es-
tablished in 1749. It was an association of priests and
brothers living a common life, dedicated to the imitation
of Christ, and working mainly in popular missions for
peasants in rural areas.

Alphonsus encouraged kindness and gentleness in the
confessional. He taught that every priest should reflect
the kindness and gentleness of Christ.

The Redemptorists proved to be a quarrelsome congrega-
tion: their formal establishment had been delayed by
more than a decade because of internal dissensions.
Peace was not restored until some time after his death.
In spite of all this, Alphonsus lived an exceptionally holy
life. He was also an outstanding moral theologian, and
won back sinners to the faith by patience and modera-
tion.

At the age of 71 he was aftlicted with rheumatic pains
which left incurable bending of his neck. He died on Aug
1* 1787 - 230 years ago. He was canonized in 1839,
and declared a Doctor of the Church in 1871.

He has left behind a total of 110 books and pamphlets,
the most famous being ‘Visits to the Blessed Sacrament’
and ‘Moral Theology’. More than any other single book,
his “Moral Theology’ revolutionized the thought of the
whole Church.

He is the patron saint of confessors and moral theologi-
ans.

SAN ALFONSO M*. DE LIGORIO (iro. de Ago.)

San Alfonso nacio cerca de Néapoles el 27 de septiembre
de 1696. Siendo aun nifio fue visitado por San Francisco
Jeronimo el cual lo bendijo y predijo para él grandes ben-
diciones y sabiduria. A los 16 afios, caso excepcional ob-
tiene el grado de doctor en ambos derechos, civil y cano-
nico, con notas sobresalientes en todos sus estudios.

Para conservar la pureza de su alma escogi6 un director
espiritual, visitaba frecuentemente a Jesiis Sacramentado,
rezaba con gran devocion a la Virgen y huia de todos los
que tuvieran malas conversaciones.

Su padre, que deseaba hacer de él un brillante politico, lo
hizo estudiar varios idiomas modernos, aprender musica,
artes y detalles de la vida caballeresca. Como abogado, el
santo obtenia importantes triunfos; sin embargo, no lo
dejaba satisfecho ante el gran peligro que en el mundo
existe de ofender a Dios.

Por revelacion divina, San Alfonso abandona todo y de-
cide convertirse en apostol incansable del Sefior Jesus.
La tarea no fue facil; tuvo que enfrentar, con gran lucha
espiritual, a su padre y familia, a sus amigos y asi mismo.
Al fin, a los 30 afios de edad logra ser ordenado sacer-
dote, y desde entonces se dedicé a trabajar con las gentes
de los barrios mas pobres de Néapoles y de otras ciudades,
a quienes les ensefaba el catecismo.

El1 9 de noviembre de 1752 fundo, junto con otros sacer-
dotes, la Congregacion del Santisimo Redentor (o Padres
Redentoristas), y siguiendo el ejemplo de Jesus se dedi-
caron a recorrer ciudades, pueblos y campos predicando
el evangelio. Por 30 afios, con su equipo de misioneros,
el santo recorrié campos, pueblos, ciudades, provincias,
permaneciendo en cada sitio 10 o 15 dias predicando,
para que no quedara ningun grupo sin ser instruido y
atendido espiritualmente.

San Alfonso fue un escritor muy prolifico; al morir dejo
111 libros y opusculos impresos y 2 mil manuscritos.
Durante su vida vio 402 ediciones de sus obras.

En 1762 el Papa lo nombré obispo de Santa Agueda. San
Alfonso, quien no deseaba asumir el cargo, aceptd con
humildad y obediencia, permaneciendo al frente de la
didcesis por 13 afios donde predicd el Evangelio, formd
grupos de misioneros y dio catequecis a los mas pe-
quefios y necesitados.

Sus ultimos afios fueron llenos de sufrimientos y enfer-
medades dolorosas; el santo soportd pacientemente todos
estos males, rezando siempre por la conversion de los
pecadores y por su propia santidad. San Alfonso muere el
1 de agosto de 1787, a la edad de 90 afnos. El Papa
Gregorio XVI lo declara Santo en 1839. El Papa Pio IX
lo declara Doctor de la Iglesia en 1875.

Patrén de confesores y moralistas.

www.aciprensa.com



Announcements/Anuncios

¢ Mass Stipends: For Sunday Masses, the offering is
$25.00 and for weekdays is $20.00 (or whatever you
are able to offer).

¢ Estipendios de la Misas: Para las misas del domin-
go, la ofrenda es de $25.00 y para los dias de semana
es $20.00 (o lo que usted pueda ofrecer).

¢ LIFE OPTIONS CENTER- Paiiales gratis para Ni-
fios!!! Sinecesita pafales talla #1 o #4, por favor de llamar
a la Sra. Turchi al (914)620-4464 y hacer una cita.

Free diapers!!! If you need diapers size #1 & 4, please
make an appointment with Mrs. Turchi at (914)620-4464.

¢ La Virgen Pelegrina de Guadalupe, est4 visitando
los hogares. Si usted desea que la Pelegrina visite su
hogar por favor de comunicarse con la Sra. Angélica
Calixto al 525-5758 o la Sra. Azucena Bello al 207-
7350.

¢ Daughters of Mary 3rd Sunday at 1:00 PM. in the
boardroom/ Las hijas de Maria se reinen a la 1 PM el
3er domingo en el salon de conferencia de la escuela.

¢ Grupo de Oracion Carismatica, se retine los mar-
tes a las 8:00 PM en la Iglesia/Meet on Tuesday at
8:00 PM in the Church.

¢ Ultreya San José, Lunes a la 7:00 PM en el salon
de conferencia de la escuela/ Monday at 7:00 PM in
the conference room of the school building.

¢ Knights of Columbus/Caballeros de Colon, 1st
Sunday at 1:00 PM / lero. Domingo a la 1:00 PM en el
salon de conferencia de los Caballeros de Coldn.

“No hay gente débil y gente fuerte en lo espiritual, si-
no gente que no reza y gente que si sabe rezar.” (San
Alfonso)




Parish Membership:

To be considered active members of St Joseph’s Pa-

rish , each family & single adult must:

*Be properly registered

*Attend Sunday Mass at our church
*Regularly use our parish’s weekly envelopes

This is the only way the parish can issue documents
attesting to parish membership and Catholic practi-
ce. (eg. A sponsor Certificate to be a Godparent or
Confirmation sponsor)

Membresia Parroquial

Para ser considerados miembros activos de la Parro-
quia San José cada familia y adulto soltero deben:

*Estar debidamente registrado(a)

*Asistir a la misa del domingo en nuestra iglesia
*Usar regularmente los sobres semanales de nuestra
parroquia.

Esta es la unica forma que la parroquia puede emitir
documentos que acrediten la pertenencia y la practi-
ca de la fe catélica. (Por ejemplo. Un Certificado pa-
trocinador para ser un padrino(a) o padrino(a) de
Confirmacién)

Old engraving depicting Sts Dominic, Fran-
cis of Assisi, Alphonsus Maria de Liguori,
Benedict of Nursia and Ignatius Loyola.
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Moses Agency, Inc. n Pl n 'I' 0
93-95 Ashburton Ave.
R E G E N c v Tel: O14-476-5447 « Fax: 14 476-0525 | 2 o INSALL MIARKESLSZRE\GN & DOMESTIC
E x T E N o E D “Servido de “"é"e"de "::)’;”‘ de 50 anos” COMPUTERIZED DIAGNOSTIC - TUNE UPS

gu TIMING BELT - BRAKES - SUSPENSION - OIL CHANGE

CARE CENTER Y it [====0 Hestr G
Apartamentos . e]cé(s); 8323113
Personales & Comerciales Auto @ 914.779.0000
N Detailing Fax: 914.771.5162

17-Bed Separate Short-term Unit « Bilingual Staff « Diverse Food Menu mfs‘;ﬁmegﬁ 313 Tuckahoe Rd. Yonkers, NY 10710

Free Flat Screen TV & Phone Service « Free Cable « Free Wi-Fi
Bariatric Care  Respite Care « New On Site Dialysis « In-patient & Out-patient CENTR A
Ventilator Sub-Acute Unit « Pet Therapy « Door to Door Courtesy Van « On-Site Parking Av (= N U

Call Admissions: 914-963-4000 x117
65 ASHBURTON AVENUE. « YONKERS, N.Y.
Visit our Website at: www.nynursinghome.com/regency.asp
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www.parishstore.com

y Obtenga Ayuda, prueba §  NOW OPEN FOR LUNCH
SANS SOUCI REHABILITATION AND NURSING CENTER [~ b oticn ot | Il iy e S
Yonkers, New York Tuesday-Friday 11am-3pm
* Dedicated Short-Term Unit ® Free Flat-Screen TV with Cable/Free Wi-Fi LIFE OPTIONS CENTER (914) 965-2559
o Convenient Parking * Multilingual staff  Newly renovated “hotel-like” facility CALL/ LLAMAR AL www.castleroyaleny.com

Come visit us at: 115 Park Avenue ¢ 914-423-9800 ) ‘ 9]4-620-4464 24/7 12 Wiy Siesh VLG, (Y 10701
Visit our Website at: www.sanssoucirehab.com CatholicMatch.com/NY Let Us Host Your Special Event

Protecting Seniors +
Nationwide Medical Alert System
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Yonkers Dental Associates

A FFORDATBLE DENTISTRY

N EVER M ISS A B U LL ETI N! AFFORDABLE, ACCESSIBLE, QUALITY DENTAL CARE

171 PARK AVENUE, YONKERS
914)964-1000 | (914)5-DENTAL | WWW.NYCDENT.COM

Sign up to have our weekly parish bulletin
General Dentistry (Exams, Cleaning, Fillings) « Implants « Crowns + Root Canals + Bridges

€ma I |ed tO yo u at WWW. pa ris h eson | ine.com Gum Treatment + Bleachinyg . Porceiain Veneers + Cosmetic Dentistry + Cosmetic Bonding
MOST INSURANCE PLANS ACCEPTED

ST. JOSEPH’S CEMETERY

A + A CATHOLIC CEMETERY + UN CEMENTERIO CATOLICO + ]
& 209 Truman Avenue + CARE, FAITH, AND RESPECT + FE, ATENCION Y RESPETO + Superintendent FAZE
o Yonkers, N.Y. 10703 Plots & Niches /Tumbas Y Nicho Frank Dietrich
Tel. 914-963-078 Traditional or Cremation/Entierro de Cuerpo o Cenizas stjosephcem@optonline.net [

@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com St. Joseph, Yonkers, NY 04-0694



